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Copyright information

¢ Microsoft Windows and the Windows logo are registered
trademarks of the Microsoft Corporation.

e Camera specifications or contents of this manual may be
changed without prior notice due to upgrade of camera
functions.

e For Open Source License information, refer to the
“OpenSourcelnfo.pdf” in the provided CD-ROM.



Get answers to common questions

You can easily solve most problems by setting shooting options.
There are more details about how to set shooting options in the CD version of the user manual.

&

The subject's
eyes appear red.
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This is caused by a reflection from the camera flash.
e Set the flash option to ® Red-eye or @ Red-eye Fix.
e [f the photo has already been taken, select @ Red-eye Fix in the edit menu.

Photos have

Dust particles floating in the air may be captured in photos when using the flash.

dust e Turn off the flash or avoid taking photos in a dusty place.
spots. e Set ISO speed options.
Photos are This may be caused by taking photos in low light conditions or holding the camera
blurred. incorrectly.
e Press [Shutter] halfway down to make sure the subject is focused.
Photos are As the camera tries to let in more light, the shutter speed slows.

s

blurred when
shooting at night.

This can make it difficult to steady the camera and may result in camera shake.
e Turn on the flash.

o Select m Night in the SCEMNE mode.

e Set ISO speed options.

e Use a tripod to prevent your camera from shaking.

.



Health and safety information

Comply with the following precautions to avoid dangerous
or illegal situations while operating the camera and keep
this manual handy for future reference.

Do not use your camera near flammable or explosive
gases and liquids

Do not use your camera near fuels, combustibles, or
flammable chemicals. Do not store or carry flammable
liquids, gases, or explosive materials in the same
compartment as the camera or its accessories.

Keep your camera away from small children and pets
Keep your camera and all accessories out of the reach
of small children and animals. Small parts may cause
choking or serious injury if swallowed. Moving parts and
accessories may present physical dangers as well.

[

Prevent damage to subjects’ eyesight

Do not use the flash in close proximity (closer than 1m/3
ft) to people or animals. Using the flash too close to
your subject’s eyes can cause temporary or permanent
damage.

Handle and dispose of batteries and chargers

with care

e Use only Samsung-approved batteries and chargers.
Incompatible batteries and chargers can cause serious
injuries or damage to your camera.

¢ Never dispose of batteries in a fire. Follow all local
regulations when disposing of used batteries.

* Never place batteries or cameras on or in heating
devices, such as microwave ovens, stoves, or
radiators. Batteries may explode when overheated.

Do not open the battery cover or the USB cover in the
sea, a lake or in similar underwater conditions. Do not
open the battery cover or the USB cover with a wet
hand either.

e |t may cause electric shock or camera malfunction.



Handle and store your camera carefully and sensibly

¢ Do not allow your camera to get wet—liquids can
cause serious damage. Do not handle your camera
with wet hands. Water damage to your camera can
void your manufacturer’'s warranty.

* Avoid using or storing your camera in dusty, dirty,
humid, or poorly-ventilated areas to prevent damage
to moving parts and internal components.

* Protect your camera from impact, rough handling, and
excessive vibration to avoid serious damage.

e Exercise caution when connecting cables or adapters
and installing batteries and memory cards. Forcing
the connectors, improperly connecting cables, or
improperly installing batteries and memory cards can
damage ports, connectors, and accessories.

e Do not insert foreign objects into any of your camera’s
compartments, slots, or access points. This type of
damage may not be covered by your warranty.

It is advisable to replace waterproof components

once a year to maintain the waterproof performance.

e Contact your nearest Samsung service center for the
replacement of waterproof components.

Protect batteries, chargers, and memory cards from

damage

¢ Avoid exposing batteries or memory cards to very cold
or very hot temperatures (below 0° C/32° F or above
40° C/104° F). Extreme temperatures can reduce the
charging capacity of your batteries and can cause
memory cards to malfunction.

¢ Prevent batteries from making contact with metal
objects, as this can create a connection between the +
and — terminals of your battery and lead to temporary
or permanent battery damage.

* Prevent memory cards from making contact with
liquids, dirt, or foreign substances. If dirty, wipe the
memory card clean with a soft cloth before inserting in
your camera.

Use only Samsung-approved accessories
Using incompatible accessories may damage your
camera, cause injury, or void your warranty.

Protect your camera’s lens

Protect your lens from fingerprints and scratches. Clean
your lens with a soft, clean, debris-free lens cloth.

.

ysiibuz



Camera layout

POWER button
Shutter button Speaker
—Lens
Flash
P—— Microphone
USB / AV / DC terminal
— AF-assist light/timer lamp
Strap eyelet

Battery chamber

Tripod mount

Battery holder
Battery chamber cover

Memory card slot

e o



Display

Status lamp

ysiibuz

Zoom button

MODE button

MENU button

Navigation button/OK button
Fn / Delete button

Playback button

.



Setting up your camera

Unpacking

AC adapter/ Rechargeable battery
USB cable
]
Software CD-ROM Quick Start Manual

(User manual included)

Strap

N )
Optional accessories

Memory cards Camera case

Battery charger

8



Inserting the battery and memory card P> Removing the battery and memory card P>
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2 With the Samsung ¥ Removing the memroy card
logo facing up

Push gently until the card
disengages from the
camera and then pull it
out of the slot.

Push the lock up to
release the battery.

3 With the gold-colored
contacts facing down

The internal memory can be used as a temporary storage
device when the memory card is not inserted.

. ©



Setting up your camera

Charging the battery [ Turning on your camera

Before using the camera for the first time, you Press [POWER].
must charge the battery.

Indicator light
» Red: Charging
= Green: Fully charged



Turning on your camera [ Selecting a language

1 Press [Q’)] to select Language.

o Language
¢ Time Zone
¢ Date & Time

o]
Francais

Deutsch
Espafiol
Italiano

MENU Back 0K Set

= Press [[=]] to turn on the camera 3 Press [0K].
in Playback mode.

» Press and hold [[]] to mute
camera sounds.

2 Press [DISP] or (] to select a language.

ysiibuz



Setting up the Time Zone

7 Press [DISP] or [#] to select Time Zone.

2 Press[Q)].

Time Zone

London
[GMT +00:00] 2010/03/01 10:00 AM

MENU Back A DST

3 Press [§] or [Q)] to select a time zone.
4 Press [0K].

SO ORNW

Setting the date and time [ ]

Press [DISP] or [§] to select Date & Time.
Press [{)] to select the date field.

« Language : English
¢« Time Zone : London
9Date & Time :2010/03/01

'a'yyyymmdd

201803101 10:00 Off

MENU Back OK_ Set

Press [DISP] or [ ] to change the number.
Press [Q‘)] to select the next item or field.

Press [DISP] or [ ] to change the number or
select another date format.

Press [0K].



Selecting options

You can select options by pressing [MENU] and using the
navigation buttons ((DISP], [&], [, (&)

(O Note

You can also access shooting options by pressing [Fn] but
some options are not available.
7 In Shooting mode, press [MENU].

2 Use the navigation buttons to scroll to an option
or menu.

& Photosize .

150
i

mm
g0
&

= To move left or right, press [ﬁ] or [Q’)].
» To move up or down, press [DISP] or [&].

3 Press [0K] to confirm the highlighted option or
menu.

Going back to the previous menu

Press [MENU] again to go back to the previous menu.

(O Note ]

Press [Shutter] to return to Shooting mode.

E.g. Selecting a white balance option in the
P mode

Press [MODE ] to select (€&p).
Press [MENU].

Press [DISP] or [#] to scroll to Shooting and
then press [{)] or [0K].

Press [DISP] or [#] to scroll to White Balance
and then press [{)] or [0K].

Press [ﬁ] or [Q’)] to scroll to a white balance
option.

Press [0K].

D O AN W=
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Waterproof management

The camera requires the appropriate care for
waterproof management before and after using the
camera.

® The accessories that came with the camera are not
waterproof.

¢ Refer to the user manual for more information.

Before using the waterproof function

Check the camera before using the waterproof
function.

7 Make sure that there are no foreign objects
or moisture on the battery chamber cover or
the USB cover. If there are foreign objects or
moisture on the battery chamber cover or the
USB cover, wipe them with a smooth, lint free
cloth. Also check if there are any scratches on

the waterproof seal.
USBI cover Battery chamber cover
@
sAmSsU
@

2 Make sure that the battery chamber cover and
the USB cover make a clicking sound when
closing them, so that they are firmly shut.



Waterproof management

After using the waterproof function 2 Ifthe foreign objects are not removed by

shaking the camera in the water, wash the
Wash the camera after using the waterproof camera directly under a strong flow of water.
function.

1 First, close the battery chamber cover and the
USB cover after using the camera, and wash
the sand, salt or other foreign objects off by
submerging the camera into clean water for 2
to 3 minutes.

3 There may be some water drops inside the
battery chamber cover and the USB cover
after opening them. Remove the water drops
before storing the camera.

aw,
NSy -
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Capturing photos or videos

Taking a photo 3 Press [Shutter] halfway down to focus

automatically.

7 Press [MODE] to select (€ ). = A green frame means the subject in focus.

2 Align your subject in the frame. oonor @ o
15 In

=

L] =

i“

/] Press [Shutter] all the way down to take the
photo.



Capturing photos or videos

Viewing photos
1 Press [[=]l.

= If the camera is off, it will turn on.

2 Press [§] or [®)] to scroll through files.

= Press and hold to view files quickly.
@ 100-0001 [0} (i)

(O Note I
Number of photos by resolution (for 1 GB SD) %
Resolution Super fine Fine Normal =
I2m 4000 x 3000 134 220 329
3984 x 2656 152 249 371
3968 x 2232 181 296 438
8m 3264 x 2448 200 328 487
5m 2592 x 1944 313 510 751
Im 2048 x 1536 494 789 1,154
Im | 1024 x 768 1,731 2,597 3,463

These figures are measured under Samsung's standard
conditions and may vary depending on shooting conditions
and camera settings.



Capturing photos or videos

Press [MODE] to select ( @ ).

Align your subject in the frame.

Press [Shutter].

Press [Shutter] again to stop the recording.

(O Note

You can record video of up to 20 minutes in length
(1280x720HQ).

AWN =

1 Press [[=]].
2 Press[0K].

100-0002 (@ {0

3 Use the following buttons to control playback.

5 Scan backward

[0K] Pause or resume playback
)] Scan forward

[2oom] up or Adjust the volume level
down




Transferring files to a PC (Windows)

7 Insert the installation CD in a CD-ROM dfrive
and follow the onscreen instructions.

Click Samsung Digital Camera Manual to read the user

manual.

The CD contains the following programs

Samsung Master

Edit photos and videos

Adobe Reader

View the user manual

2 Connect the camera to the PC with the USB
cable.

ysiibuz

You must plug the end of the cable with the indicator

light (A) into your camera. If the cable is reversed, it may
damage your files. The manufacturer is not responsible for
any loss of data.



Transferring files to a PC (Windows)

7 Turn on the camera. 2 Onyour PC, select My Computer —

= The PC recognises the camera automatically. Removable Disk — DCIM — 100PHOTO.
m i Fle Edit View Favorites Tools Help
If the camera fails to connect, a pop-up window will appear. i @bak v ) - | Pseareh [ roere | [

Select Computer.

i Address |h HADCIM

File and Folder Tasks (2)

£ Make 2 new folder
" & publsh this folder to the
Web

D;g
s 100PHOTO

[? Share this folder



3 Select the files you want and drag or save them

to the PC.

00PHOI0

Fle Edt Vew Favorkes Tools Help

Quk - © - F Osearn = U=
Address |3 HADCIMLOBPHOTO:
7

To disconnect safely (for Windows XP)

The way to disconnect the USB cable for Windows Vista

/7 is similar.

ﬁ@ —

< SAM_0001
ﬁ 3E40 % 2160
Py JPEG Image

@ order prints onine
Ay Prit pictures

) Copy alitems to (D N S 012
S4x 2160
PEG Inage

Click
v

i Safely remove USE Mass Storage Devics - Drive(H:) !
|—\§ W 10:00 AW

Click

ysybuz



Specifications

Type 1/2.33" (Approx. 7.79 mm) CCD * Internal memory: approx. 20 MB
mage Effective pixels: approx. 12.2 mega-pixels, * External memory (Optional:
Sensor  pixels /6 PIXEIS: BpproX. 12.2 Mega-pIels, SD card (up to 2 GB guaranteed),

Total pixels: approx. 12.4 mega-pixels Storage SDHC card (up to 32 GB guaranteed)
Samsung lens f= 6.3 - 31.5 mm

Focal length ) - Interal memory capacity may not match
Lens 9 (85 mm film equivalent: 35 - 175 mm) these specifications

F-stop range  F3.6 (W) - F4.8 (T) Digital output : Connector: USB 2.0
Waterproof Specification | Max. 3 m underwater (IEC IPX8) _ Mono (Internal speaker)

Audio output Stereo (Microphone) '
Dustproof Specification | IEC IP6X Intert P
nterface | .
Display 2.7" (69 cm) 230K, TFT LCD Video output e A/N: NTSC, PAL (selectable)
- TTL auto focus (Multi AF, Center AF, DC power
ype . ‘ input 4.2V
Face Detection AF, Tracking AF) connector
Wide Tele Rechargeable
Focusing Normal 80 cm - infinity battery BP70A
Range R R
Macro ;| 5cm-80cm | 50cm -80cm Dimensions (W x H x D) 93.8 x 61 x 18.5 mm
Auto | o . . (excluding protrusions)
Macro cm - infinity 50 cm - infinity 1214
+ Smart Auto: 1/8 - 1/1,000 sec. Weight (withoutt battery and memory carc)
Shutter speed * Program : 1 - 1/1,000 sec. Operating temperature - 0 - 40° C
* Night : 8 - 1/1,000 sec. . .
Operating humidity 5-85%
22




Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other

Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in the European Union and other
European countries with separate battery

European countries with separate collection return systems)
B systems)

This marking on the battery, manual or packaging
This marking on the product, accessories or literature indicates that the batteries in this product should not be
indicates that the product and its electronic accessories disposed of with other household waste at the end of
(e.g. charger, headset, USB cable) should not be their working life. Where marked, the chemical symbols
disposed of with other household waste at the end Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains mercury,
of their working life. To prevent possible harm to the cadmium or lead above the reference levels in EC
environment or human health from uncontrolled waste Directive 2006/66. If batteries are not properly disposed
disposal, please separate these items from other types of, these substances can cause harm to human health or
of waste and recycle them responsibly to promote the the environment.
sustainable reuse of material resources. Household
users should contact either the retailer where they To protect natural resources and to promote material
purchased this product, or their local government office, reuse, please separate batteries from other types of
for details of where and how they can take these items waste and recycle them through your local, free battery
for environmentally safe recycling. Business users should return system.

contact their supplier and check the terms and conditions
of the purchase contract. This product and its electronic
accessories should not be mixed with other commercial
wastes for disposal.

7

Cco

RoHS compliant

Samsung Eco-mark

It is Samsung’s own symbol mark is used to effectively
communicate Samsung’s environmental friendly product
activities to the consumers. The mark represents
Samsung’s continuous effort on development of
environmental conscious products.

ysiibuz
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Telif hakki bilgileri

* Microsoft Windows ve Windows logosu, Microsoft
Corporation'in tescilli ticari markalaridir.

» Kameranin teknik 6zellikleri veya bu kilavuzun icerigi
kamera islevlerinin ylkseltimesi nedeniyle 6nceden
haber veriimeden degistirilebilir.

« Bu kilavuzda yer alan tiim marka ve (riin adlari, ilgili
firmalarinin kayith ticari markalaridir.



Genel sorularin yanitlari

Sorunlarin gogunu gekim seceneklerini ayarlayarak ¢ozebilirsiniz.
Kullanim kilavuzunun CD siirimiinde ¢ekim seceneklerinin ayarlanmasiyla ilgili daha ayrintili bilgi bulunur.

Oznenin
gozleri kirmizi
goriiniiyor.

Bunun nedeni kamera flaginin yansimasidir.
+ Flas segenegini ® Kirmizi g6z veya @ Kir.goz diizel. olarak ayarlayin.
« Fotograf gekildiyse, diizenleme menisiinde & Kir.goz diizel.'i segin.

Fotografta tozlu

Flas kullanildidinda havada ugusan toz pargaciklari da fotografta gorinebilir.
» Flasi kapatin veya tozlu ortamda fotograf cekmeyin.

« IS0 hiz segenegini ayarlayin.

Fotograflar net
degil.

®
L/
‘ noktalar var.

Bunun nedeni fotografin az isik kosullarinda gekilmesi veya kameranin dogru
tutuimamasi olabilir.
+  Oznenin odaklandi§indan emin olmak icin [Deklangér] diigmesine yarim basin.

Fotograflar gece
gekiminde net

[ * degil.

Kamera daha fazla 11k almaya c¢alistikca deklans6r hizini diiser. Bu durum
kameranin sabit tutulmasini zorlastirir ve kameranin titremesine neden olabilir.
« Flasi agin.

« SCENE modunda m Gece'yi segin.

« IS0 hiz segenegini ayarlayin.

« Kameranizin titrememesi igin Ugayak kullanin.

aduny



Saglk ve Guvenlik Bilgileri

Kameray! kullanirken tehlikeli veya yasa digi
durumlarda kalmamak igin asagidaki uyarilara dikkat
edin ve bu kitapgigi daha sonra kullanmak igin el altinda
bulundurun.

Kameranizi yanici veya patlayici gazlarin ve
yakininda kullanmayin

Kameranizi benzin, yakit veya yanici kimyasal
maddelerin yakininda kullanmayin. Yanici sivi, gaz veya
patlayici malzemeleri kamera veya aksesuarlariyla ayni
bélmede saklamayin veya tagimayin.

Kameranizi kiigiik gocuklardan ve evcil
hayvanlardan uzak tutun

Kameranizi ve tim aksesuarlarini kiiglik gocuklarin ve
hayvanlarin erismeyecegi yerde bulundurun. Kiglk
pargalar ¢ignenebilir veya yutulursa ciddi yaramalara
neden olabilir. Hareketli pargalar ve aksesuarlar da
fiziksel tehlike arz edebilir.

TR4

Oznenin gdzlerinin zarar gérmemesine dikkat edin
Flasi insanlara veya hayvanlara yakin mesafede (1m/3
ft'ten daha yakin) kullanmayin. Flasi 6znenin géziine
¢ok yakin tutarak kullanmak gegici veya kalici hasarlara
neden olabilir.

Pilleri ve sarj aygitlarini kullanirken veya atarken

olun

+ Yalnizca Samsung tarafindan onaylanan pilleri ve
sarj cihazlarini kullanin. Uyumsuz pil veya sarj cihazi
kullaniimasi ciddi yaralanmalara veya kameranizin
zarar gérmesine neden olabilir.

« Pilleri asla atese atmayin. Kullanilmis pilleri atarken
tim yerel dizenlemelere uyun.

« Pilleri veya kameralari asla mikrodalga firin, ocak,
radyator veya soba gibi Isiticilarin igine ya da (izerine
koymayin. Piller fazla isinirsa patlayabilir.

Pil kapagini veya USB kapagini deniz, gol veya

benzeri su alti kosullarinda agmayin. Pil kapagi veya

USB kapagini, eliniz i1slak oldugunda da agmayin.

* Bu, elektrik carpmasina veya kameranin
arizalanmasina neden olabilir.



Kameranizi dikkatli ve makul bir sekilde kullanin ve
saklayin

.

Kameranizin islanmamasina dikkat edin; sivilar
kameraya ciddi hasar verebilir. Kameranizi islak

elle kullanmayin. Kameranizin su yliziinden zarar
gormesi, Uretici garantisini gegersiz kilar.

Kameranin igindeki hareketli pargalarin ve i¢ bilesenlerin
zarar gérmemesi igin kameranizi tozlu, kirli, nemli veya iyi
havalandiriimamis yerlerde kullanmayin ve saklamayin.
Kameranizi darbelere, sert kullanima ve asiri titresime
karsi koruyun, aksi takdirde ciddi zarar gorebilir.
Kablolari veya adaptdrleri baglarken ve pilleri veya
hafiza kartlarini takarken dikkatli olun. Baglantilari
zorlamak, kablolari dogru takmamak veya pilleri ve
hafiza kartlarini yanlis takmak baglanti noktalarina,
girislere ve aksesuarlara zarar verebilir.

Kameranin higbir bélimine, yuvasina veya erigim
noktasina herhangi bir yabanci nesne sokmayin.
Garantiniz bu tur hasari kapsamayabilir.

Su gegirmezlik performansinin devam ettirilebilmesi
agisindan, su gegirmez bilesenlerin yilda bir kez
degistirilmesi tavsiye edilir.

Su gegirmez bilesenlerin degisimi igin en yakin
Samsung hizmet merkezine bagvurun.

Pilleri, sarj cihazlarini ve hafiza kartlarini koruyun

« Pilleri veya hafiza kartlarini gok dlslk veya gok
ylksek sicakliklara maruz birakmayin (0° C/32°
F'den dusik veya 40° C/104° F'den yliksek). Cok
duslk veya cok ylksek sicakliklar pillerin sarj
kapasitesini dustrebilir ve hafiza kartlarinin dogru
calismamasina neden olabilir.

« Pillerin metal nesnelere temas etmemesine dikkat
edin, aksi taktirde bu durum + ve - uglari arasinda
baglanti olusmasina ve pilde gegici veya kalici
hasara neden olabilir.

« Hafiza kartlarinin sivi, kir veya yabanci maddelerle
temas etmemesine dikkat edin. Hafiza karti

kirlenirse, kartl kameraniza takmadan 6nce yumusak

bir bezle temizleyin.

Yalnizca, Samsung tarafindan onaylanan
aksesuarlar kullanin

Uyumsuz aksesuarlarin kullanilmasi kameraniza zarar
verebilir, yaralanmalara neden olabilir veya garantinizi
gegersiz kilabilir.

Kameranizin mercegini koruyun.
Merceginizi parmak izi veya gizilmelere karsi koruyun.

Merceginizi yumusak, temiz, tlly birakmayan bir mercek

beziyle temizleyin.

aduny



Kamera yerlesimi

Akillr diigme

Deklang6r digmesi Hoparlér

——Mercek

Flas
P—— Mikrofon

USB /AV / DC terminali

— AF-yardimci 15131/
zamanlayici lambasi

Kayis gézu

Pil yuvasi

Ugayak baglantisi

Pil tutacagi
Pil béimesi kapagi

Bellek karti yuvasi
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Ekran

Durum lambasi

Yakinlastirma digmesi

A Q MODE diigmesi

Gezinti digmesi/OK digmesi

Fn / Sil digmesi

Menu digmesi Oynatma diigmesi

aduny



Kameranizi ayarlama

Paketi agma

'
ml

Kamera AC adaptord / Sarj edilebilir pil Aski
USB kablosu
Yazilim CD-ROM'u Hizli Baglangi¢ Kilavuzu
(Kullanim Kilavuzu dahil)
/istege bagh aksesuarlar )
'
Hafiza kartlari Kamera ¢antasi AC kablosu Pil sarj cihazi
& /
TR-8



Pili ve hafiza kartini takma

2 Samsung logosu yukarl
bakacak sekilde

3 Altin sarisi temas
noktalari asagi
bakacak sekilde.

Pili ve hafiza kartini gikarma [ 2

v Pili gikarma

Kart kameradan ayrilana

kadar yavasca bastirin ve
karti yuvasindan gekerek
cikarin.

Pili gtkarmak igin kilidi
yukari dogru bastirin.

Hafiza karti takili olmadiginda yerlesik hafiza gegici
depolama aygiti olarak kullanilabilir.

aduny



Kameranizi ayarlama

Pili sarj etme [ g Kameranizi agma

Kameray! kullanmaya baslamadan 6nce pili sarj [POWER] diigmesine basin.
ettiginizden emin olun.

Gosterge 15191
= Kirmizi: Sarj oluyor
= Yesil: Tam olarak sarj oldu

TR-10



Kameranizi agma [ g

= Kameray! Oynatma modunda
agmak icin [[*]] diigmesine basin.

» Kamera seslerini kapatmak icin [[-]]
diigmesini basili tutun.

Dil segme >

7 Language' (Dil) segmek igin [Q')] dugmesine
basin.

© Language
« Time Zone
¢ Date & Time

k=0
Frangais

Deutsch
Espariol
Italiano

MENU Back OK_ Set

2 Bir dil segmek igin [DISP] veya [&] diigmesine
basin.

3 [0K] diigmesine basin.

TR-11
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Saat Dilimi [ 2

Time Zone" (Saat Dilimini) segmek igin [DISP]
veya [$] diigmesine basin.

[®)] diigmesine basin.

Time Zone

London
[GMT +00:00] 2010/03/01 10:00 AM

MENU Back 4 DST

Bir saat dilimi segmek igin [&] veya [Q’)]
dugmesine basin.

[0K] digmesine basin.

TR-12

Tarih ve saati ayarlama [ ]

Date & Time'l (Trh&saat) se¢mek igin [DISP]
veya [$] digmesine basin.

Tarih alanini segmek icin [Q‘)] digmesine
basin.

« Language : English
« Time Zone : London
9Date & Time :2010/03/01

mm dd

/03/01 10:00 Off

MENU Back OK_ Set

Rakami degistirmek icin [DISP] veya [$]
dugmesine basin.

Bir sonraki 6geyi veya alani se¢mek igin [Q’)]
digmesine basin.

Rakami degistirmek veya baska bir tarih
bigimi segmek igin [DISP] veya [$§] digmesine
basin.

[0K] diigmesine basin.



Secgenekleri belirleme

Secenekleri [MENU] diigmesine basarak ve gezinti
dugmelerini ([DISP], [ &1, [5], [®)]) belirleyebilirsiniz.

(O Not J

Cekim secgeneklerine [Fn] digmesine basarak da
erisebilirsiniz, ancak bu durumda bazi secenekler
kullaniimaz.

71 Cekim modunda [MENU] diigmesine basin.

2 Bir segenege veya meniiye gitmek icin gezinti
dugmelerini kullanin.

ER Photo Size

= Sola veya saga gitmek igin [5] veya [@]
dugmesine basin.

* Yukari veya asag gitmek icin [DISP] veya [$]
dugmesine basin.

3 Vurgulanan segenegi veya mentiyii
onaylamak icin [0K] digmesine basin.

Onceki meniiye geri gitme

Onceki meniiye geri gitmek igin [MENU] diigmesine
basin.

§

Cekim moduna geri gitmek icin [Deklang6r] diigmesine
basin.

Orn. P modunda beyaz dengesi segenegini
segme

1 (6% ) segenegini belirtmek igin [MODE]
digmesine basin.

2 [MENU] diigmesine basin.

3 Gekiyor gitmek iin [DISP] veya [§]
dugmesine basin ve ardindan [Q:)] veya [0K]
dugmesine basin.

SN

Beyaz dengesi gitmek icin [DISP] veya [$]
diigmesine basin ve ardindan [Q')] veya [0K]
dugmesine basin.

9

Bir beyaz dengesi segenegine gitmek igin [&]
veya [{)] diigmesine basin.

(o)}

[0K] diigmesine basin.
TR-13
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Su gegirmezlik yonetimi

Kamera, kameranin kullanimindan 6nce ve sonra Su gegirmezlik islevini kullanmadan énce

su gecirmezlik yonetimi i¢in uygun bakimin

yapilmasini gerektirir. Su gegirmezlik iglevini kullanmadan énce
kamerayi kontrol edin.

« Kamerayla birlikte sadlanan aksesuarlar su gegirmez 1 Pil yuvas kapaginin ve USB kapaginin
degildir. L7 S
egiar lUzerinde herhangi bir yabanci nesne veya
« Daha fazla bilgi icin kullanim kilavuzuna bakin. nem bulunmadigindan emin olun. Pil yuvasi

kapaginin veya USB kapaginin (izerinde
yabanci nesneler veya nem varsa, bunlari
yumusak, tly birakmayan bir bezle silin.
Ayrica, su gegirmez yalitimda herhangi bir
cizik olup olmadigini da kontrol edin.
USBlkapagl Pil yuvasi kapagi

snmsU

2 Pil yuvasi kapaginin ve USB kapaginin siki
bir sekilde kapanmasi igin, kapatirken yerine
oturma sesinin giktigindan emin olun.
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Su gegirmezlik yonetimi

Su gegirmezlik islevini kullandiktan sonra

Su gegirmezlik islevini kullandiktan sonra
kamerayi yikayin.

7 Kameray! kullandiktan sonra, ilk olarak pil
yuvasi kapagini ve USB kapagini kapatin
ve kumu, tuzu veya diger yabanci nesneleri
kamerayi 2 - 3 dakika temiz suya batirarak
yikayin.

2 Yabanci nesneler kamerayi suyun iginde

salladiginizda ¢ikmazsa, kameray! dogrudan

tazyikli akan suyun altinda yikayin.

3 Pil yuvasi kapagini ve USB kapagini agtiktan
sonra, igeride su damlalari kalabilir. Kameray!
saklamak Uizere kaldirmadan 6nce su

damlalarini temizleyin.

W0S 1y

B

-
-
&
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Fotograf veya video ¢cekme

Fotograf gekme 3 Otomatik odaklama igin [Deklangér]

dugmesine yarim basin.

1 (€% ) secenegini belirtmek igin [MODE] - Yesil gergeve 6znenin odakta oldugunu gosterir.

2 Cekeceginiz 6zneyi gergeveye yerlestirin. oooo! @ G
174 In

&=

1 -

iﬂ

Z  Fotografi cekmek iin [Deklansor] diigmesine
tam basin.
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Fotograf veya video gcekme

Fotograflan goriintiileme

7 [[=]] digmesine basin.
= Kamera kapaliysa agilacaktir.

2 Dosyalar iginde ilerlemek igin [&] veya [Q’)]
dugmesine basin.

= Dosyalari hizl bir sekilde gériintiilemek igin basili
tutun.

@ 100-0001 @ @

(O Not J

Coziinlrlugiine gore fotograf sayisi (1 GB SD igin)

CGoziiniirlik Cok iyi yi Normal
I2m | 4000 x 3000 134 220 329
3984 x 2656 152 249 371
3968 x 2232 181 296 438
8m | 3264 x 2448 200 328 487
5m | 2592 x 1944 313 510 751
Im 2048 x 1536 494 789 1154
Im 1024 x 768 1731 2597 3463

Bu degerler Samsung'un standart kosullarina gére

Olculmustlr ve gekim kosullarina ve kamera ayarlarina bagli

olarak degisebilir.

TR-17
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Fotograf veya video gcekme

1 ( @ ) segenedini belirtmek igin [MODE]
2 Cekeceginiz 6zneyi gergeveye yerlestirin.
3 [Deklangér] diigmesine basin.

4 Kaydi durdurmak igin [Deklansor] diigmesine
tekrar basin.

(O Not J

En ¢ok 20 dakika uzunlugunda video kaydedebilirsiniz
(1280x720HQ).

TR-18

Videolari goriintiileme

1 [[=]] digmesine basin.
2 [0K] digmesine basin.

@ - 100-0002 G {m]

0K Oynat v _Yakala

3 Oynatmay! kontrol etmek icin asagidaki
dugmeleri kullanin.

5] Geri taramanizi saglar
Oynatmay! duraklatmanizi

[0K] veya devam ettirmenizi
saglar

(] lleri taramanizi saglar

[Yakinlagtir] Ses seviyesini

yukari veya asagi

ayarlamanizi saglar




Dosyalari bilgisayara aktarma (Windows)

71 Yiikleme CD'sini bir CD-ROM siiriiciisiine 2 USB kablosunu kullanarak kameranizi
yerlestirin ve ekrandaki yonergeleri izleyin. bilgisayara baglayin.

Kullanim kilavuzunu okumak igin Samsung Digital
Camera Manual' tiklayin. A Dikkat

Kablonun 1sikli gostergesi (A ) olan ucunu kameraya

CD'de agagidaki programlar bulunur takmaniz _gerekir. Kablo ters takilirsa, dosyalariniz zarar
s Mast. Fotograflari ve videolar gorebilir. Uretici firma hicbir veri kaybindan sorumlu
amsung Waster diizenlemenizi saglar tutulamaz.
Adobe Reader K.L.J II"an|In kI|aV.U.ZUnl:I
gorintilemenizi saglar
TR-19
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Dosyalari bilgisayara aktarma (Windows)

71 Kamerayi agin.
= Bilgisayar kamerayi otomatik olarak tanir.

(O Not J

Kamera baglantisi basarisiz olursa, aglilir bir pencere
goruntilenir. Bilgisyr' segin.

TR-20

2 Bilgisayarinizda Bilgisayarim — Gikarilabilir

Disk — DCIM — 100PHOTO &gesini segin.
P

i Fle Edit View Favorites Tools Help

D @bk v @ - (¥ | O sewch [Fodes | -

i Address ‘h HADEIM
(=
Ll% 100PHOTO

File and Folder Tasks ES

‘a Make & new folder
e Publish this folder to the
Wieb

g Share this folder




istediginiz dosyalari segin ve bunlari Baglantiyi giivenli bir sekilde kesmek igin
bilgisayara surikleyin veya kaydedin. (Windows XP)

Windows 2000/Vista igin USB kablosunu ¢ikarma
yOnetimiyle aynidir.

Fle Edt Vew Favorkes Tools Hep

@i ©- B3| P = @

address |2 HDCIML00PHOTO
7
S hj SAM_N001 ﬁ@lmm A

3840 x 2160
Tiklayin

JPEG Image

adyuny

o e

@ order prnts onine

Gy Printpictures

) Copy alitems to (D I ’] SAM_0012

PEG Inage

i Safely renove USE Mass Storage Device - Drive(H:)
S T8 WY 10:00 Al

Tiklayin
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Teknik Ozellikler

.. .. Tp 1/2,33" (Yakl. 7,79 mm) CCD *  Dahili hafiza: yakl. 20 MB
Gériintii e - * Harici hafiza (Istege bagl):
algilayici  pjygel Etkin piksel: yakl. 12,2 mega piksel, SD kart (en gok 2 GB garanti edilir),

Toplam piksel: yakl. 12,4 mega piksel Depolama SDHC kart (en gok 32 GB garant edilir)
Odak Samsung mercek f = 6,3 - 31,5 mm Dahili hafiza kapasitesi bu teknik
Mercek uzunlugu (35 mm film esdegeri: 35 - 175 mm) Gzelliklere uymayabilir.
F-stop araligi  F3,6 (W) - F4,8 (T) Dijital cikig Baglanti: USB 2.0
Su Gegirmezlik Teknik Mono (Dahili hoparlor),
A I fazl IEC IPX 4
Ozelligi Sualtinda en fazla 3 m (IEC IPX8) Ses gikisi Stereo (Mikrofon)
: " . Arabirim
g:ﬁg?'rmﬂ"k Teknik oo pex Video gikist  *  AV: NTSC, PAL (segilebilir)
DC giig girisi
Ekran 2,7" (6,9 cm) 230K, TFT LCD bagf‘an(’;,g, s a2v
TTL otomatik odaklama Doldurulabilir pil BP70A
Tip (Coklu oto.o., Merkez oto.o.,
Yiiz Algilama AF, Izleme oto.0.) Boyutlar (Gx Y x D) 93,8 x 61 x 18,5 mm (uzantilar harig)
Odaklama Genis Tele Agirlik 121 g (pil ve hafiza karti harig)
Aralik Normal 80 cm - sonsuz Calistirma sicakhg: 0-40°C
Makro 5cm-80cm | 50 cm - 80 cm st dtizovi 5- 85 %
Oto makro : 5cm - sonsuz : 50 cm - sonsuz Galistirma nem dizeyi . °
* Akl Otomatik: 1/8 - 1/1.000 sn
Deklangor hizi ¢ Program: 1-1/1.000 sn
¢ Gece: 8-1/1.000 sn
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Bu Uriinii Dogru Bir Sekilde Atma
(Atik Elektrik ve Elektronik Ekipmani)
(Avrupa Birligi ve farkli toplama sistemleri
olan diger Avrupa ulkeleri igin gecerlidir)

Uriinde veya iiriine ait belgelerde yer alan bu isaret,
Grundin kullanim émriu doldugunda diger ev atiklariyla
birlikte atilmamasi gerektigini gosterir. Denetlenmeyen
atiklardan dolayi gevreye veya insan sagligina zarar
verme olasiligini énlemek igin Iitfen bu cihazi diger

atik tiirlerinden ayirin ve malzeme kaynaklarinin tekrar
kullanilabilmesini saglamak Uzere gerektigi sekilde

geri dénusiim saglayin. Bireysel kullanicilar gevre
acisindan glivenli geri donlisim saglamak igin bu trind
nereye ve nasll teslim edecekleri konusunda daha fazla
bilgi almak Uzere Urlinii satin aldiklari saticiyla veya
yerel resmi kurumla iletisim kurmahdirlar. Kurumsal
kullanicilar tedarikgileriyle irtibat kurmali ve satin alma
sOzlesmesindeki hikiim ve kosullari kontrol etmelidir. Bu
Gruin diger ticari atiklarla karistirilarak atiimamalidir.

Cco

RoHS compliant

Samsung Eco-igareti

Bu sembol, Samsung'un gevreyle dost Grinlerini
tlketicilere etkili bir sekilde tanitmak igin
kullanilan, Samsung'a ait bir isarettir. Bu isaret
Samsung’un gevreye duyarli Urlinler gelistirmek
icin sarf ettigi cabayi gosterir.

Bu iiriiniin dogru sekilde atilmasi
(Avrupa Birligi ve ayri pil iade sistemleri olan
diger Avrupa ulkeleri igin gegerlidir)

Pildeki, kilavuzdaki veya ambalajdaki bu isaret bu
Uriindeki pillerin kullanim émdrlerinin sonunda diger

ev atiklari ile birlikte atiimamasi gerektigini belirtir. Hg,
Cd veya Pb kimyasal sembolleri pilin EC Y6netmeligi
2006/66'da belirtilen referans degerlerin Ustiinde civa,
kadmiyum veya kursun igerdigini gosterir. Piller diizgiin
atilmazsa, bu maddeler insan sagligina veya ortama
zarar verebilir.

Dogal kaynaklar korumak ve malzemelerin yeniden
kullaniimasini 6zendirmek icin pilleri diger atik
trlerinden ayirip bolgenizdeki licretsiz pil iade sistemiyle
geri donustirilmesini sagdlayin.
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EEE Yo&netmeligine Uygundur

= Manufacturer: SAMSUNG ELECTRONICS CO.,LTD.

= Address: 416, Maetan-3Dong, Yeongtong-Gu, Suwon-City,
Gyeonggi-Do, Korea 443-742

= City: Suwon

= Country: South Korea

= Manufacturer Tel / Fax: +82 31 8006 8314 / +82 31 8006 8789

ithalatgl Firma

s T

SAMSUNG Electronics istanbul Pazarlama ve Ticaret LTD.STI.
Flatofis istanbul Is Merkezi,Otakelilar Cad. Bina
No: 78, Kat:3, No: B3, 34050, Eyip, Istanbul /Tirkiye
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Please refer
or visit our website http://www.samsungimaging.com/
for after-sales service or inquiries.

AD68-04906A (1.2)




